
7. καλεί την Επιτροπή και το Συµβούλιο να µεταχειρίζονται ισότιµα τα µικρά και τα µεγάλα κράτη µέλη όταν
αξιολογούν την εφαρµογή των εθνικών προγραµµάτων σταθερότητας·

8. θεωρεί ότι θα ήταν µελλοντικά καλό αν η ΕΚΤ, η Επιτροπή και το Συµβούλιο Υπουργών Εθνικής Οικονο-
µίας/Οικονοµικών (ECOFIN) µπορούσαν να συµφωνήσουν σε έναν κοινό ορισµό της «υποκείµενης δηµοσιονοµικής
ισορροπίας», σε σχέση µε την κατάρτιση των προγραµµάτων σταθερότητας, διότι αυτό θα µπορούσε να χρησιµεύ-
σει ως ένα πρόσθετο αναλυτικό εργαλείο και να συµβάλει σε περαιτέρω ενίσχυση της πειθαρχίας·

9. προτρέπει τους Υπουργούς Οικονοµικών να βελτιώσουν την παρακολούθηση των δηµοσιονοµικών θέσεων
στο πλαίσιο της προετοιµασίας των γενικών προσανατολισµών οικονοµικής πολιτικής, ώστε να βελτιωθεί ο
συντονισµός των πολιτικών στη ζώνη του ευρώ και η εφαρµογή τους στα προγράµµατα σταθερότητας·

10. λαµβάνει υπό σηµείωση τα αποτελέσµατα της άτυπης συνεδρίασης του Ecofin στις 22 και 23 Σεπτεµ-
βρίου 2001, όπως αυτά διαβιβάστηκαν από την βελγική προεδρία· αναµένει την επισηµοποίηση των αποφάσεων
στην προσεχή τακτική συνεδρίαση του Συµβουλίου Ecofin στις 16 Οκτωβρίου 2001·

11. χαιρετίζει τη συντονισµένη κίνηση της Κεντρικής Οµοσπονδιακής Τράπεζας των ΗΠΑ και της Ευρωπαϊκής
Κεντρικής Τράπεζας να µειώσουν τα επιτόκια µετά τις επιθέσεις στις ΗΠΑ·

12. επιδοκιµάζει τη δέσµευση που ανέλαβαν οι Υπουργοί Ecofin, ο πρόεδρος της ΕΚΤ και η Επιτροπή να
εγκρίνουν ταχέως το σχέδιο οδηγίας για την πρόληψη της χρήσης του χρηµατιστηριακού συστήµατος για νοµι-
µοποίηση προσόδων από παράνοµες δραστηριότητες και της απόφασης πλαισίου σχετικά µε την εκτέλεση εντολών
δέσµευσης περιουσιακών στοιχείων ή αποδείξεων, µε επέκταση του πεδίου εφαρµογής της σε εγκλήµατα που
συνδέονται µε την τροµοκρατία·

13. επιθυµεί να συγκροτήσει η ΕΕ ειδική µονάδα απαρτιζόµενη από ειδικούς όλων των κρατών µελών και όλων
των υποψηφίων χωρών, η οποία θα παρουσιάσει κατάλογο µε επείγοντα µέτρα που πρέπει να ληφθούν στις
διάφορες ευρωπαϊκές χώρες ώστε να εξαντληθούν πραγµατικά οι πηγές χρηµατοδότησης της διεθνούς τροµοκρα-
τίας στην ήπειρό µας·

14. διαπιστώνει ότι πρέπει να αυξηθεί η σταθερότητα στο νοµισµατικό σύστηµα και επισηµαίνει ότι η Χιλή
σηµείωσε επιτυχία στο θέµα αυτό καθιερώνοντας την απαίτηση για άτοκες καταθέσεις ανάλογες µε τα εισαγόµενα
ξένα κεφάλαια έτσι ώστε να προωθήσει αύξηση της διάρκειας των εξωτερικών υποχρεώσεων· επιπλέον ζητεί να
υπάρξει µεγαλύτερη διαφάνεια στο διεθνές χρηµατοπιστωτικό σύστηµα και να καταστούν αυστηρότεροι οι κανόνες
της Βασιλείας·

15. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, την Επιτροπή, την Ευρω-
παϊκή Κεντρική Τράπεζα, καθώς και στις κυβερνήσεις και τα κοινοβούλια των κρατών µελών.

6. Τηλεόραση χωρίς σύνορα

A5-0286/2001

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την τρίτη έκθεση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο,
το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και την Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή όσον αφορά την εφαρµογή της
οδηγίας 89/552/ΕΟΚ «Τηλεόραση χωρίς σύνορα» (COM(2001)9 � C5-0190/2001 � 2001/2086(COS))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

9 έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής (COM(2001)9 � C5-0190/2001),

� έχοντας υπόψη την οδηγία 97/36/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 30ής Ιου-
νίου 1997, που τροποποιεί την οδηγία 89/552/ΕΟΚ του Συµβουλίου για το συντονισµό ορισµένων νοµικών,
κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων των κρατών µελών σχετικά µε την άσκηση τηλεοπτικών δραστηριο-
τήτων, «Τηλεόραση χωρίς σύνορα» (1),

9 έχοντας υπόψη την 4η ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά µε την εφαρµογή των άρθρων 4 και 5 της οδηγίας
89/552/ΕΟΚ «Τηλεόραση χωρίς σύνορα» κατά το διάστηµα µεταξύ 1997 και 1998 (COM(2000)442),

(1) ΕΕ L 202 της 30.7.1997, σ. 60.
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� έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 6 Σεπτεµβρίου 2000, σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής προς
το Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή Περι-
φερειών, για τις βασικές αρχές και κατευθύνσεις της κοινοτικής πολιτικής στον τοµέα των οπτικοακουστικών
µέσων στην ψηφιακή εποχή (COM(1999)657 � C5-0144/2000 � 2000/2087(COS)) (1),

� έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 5ης Οκτωβρίου 2000 σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής
«Μελέτη του γονικού ελέγχου στον τοµέα της τηλεόρασης» (COM(1999)371 � C5-0324/1999 �
1999/2210(COS)) (2),

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Πολιτισµού, Νεότητας, Παιδείας, Μέσων Ενηµέρωσης και Αθλητι-
σµού και τις γνωµοδοτήσεις της Επιτροπής Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και Πολιτικής των Καταναλω-
τών και της Επιτροπής Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής Αγοράς (A5-0286/2001),

Α. λαµβάνοντας υπόψη ότι ο τοµέας των οπτικοακουστικών µέσων δεν έχει µόνο θεµελιώδη σηµασία για τη
δηµοκρατία, την ελευθερία έκφρασης και τον πολιτιστικό πλουραλισµό, αλλά συνιστά επίσης τοµέα αιχµής
όσον αφορά την οικονοµία και τις θέσεις εργασίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση και τη λειτουργία της ενιαίας
αγοράς, λόγω της επίπτωσής του στην απασχόληση και λόγω της τεχνολογικής καινοτοµίας,

Β. λαµβάνοντας υπόψη ότι η ευρωπαϊκή κανονιστική ρύθµιση του οπτικοακουστικού τοµέα δεν περιλαµβάνει
συστήµατα παγκόσµιας εκποµπής όπως το Ίντερνετ, ούτε τη µετάδοση περιεχοµένου αντίστοιχου ή παρεµφε-
ρούς για διάφορες τεχνολογικές πλατφόρµες,

Γ. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι κανόνες που διέπουν τον οπτικοακουστικό τοµέα στην ψηφιακή εποχή πρέπει να
λαµβάνουν υπόψη τις συνεργίες και τις αλληλεπιδράσεις µεταξύ της παραδοσιακής τηλεόρασης και των νέων
συστηµάτων µετάδοσης εικόνας και ήχου, και ότι, ως εκ τούτου, εξακολουθεί να απαιτείται µια δεόντως
ανοικτή και εύκαµπτη διαδικασία, συνεπής προς την ευρύτητα επιλογής και τη διαθεσιµότητα στο κοινό,

∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι η ψηφιακή τηλεόραση έχει µια σειρά από πλεονεκτήµατα, όπως: καλύτερη ποιότητα
τηλεοπτικών υπηρεσιών και σηµάτων (ψηφιακά σήµατα), καλύτερη δυνατότητα προσφοράς και επιλογής
υπηρεσιών και προγραµµάτων λόγω µεγαλύτερης ικανότητας εκποµπής, καλύτερη προσφορά και δυνατότητα
διάθεσης δεσµών καινοτόµων προϊόντων και υπηρεσιών και, επί πλέον, αποτελεί πολύ χρήσιµο µέσο για τη
διάδοση του Ίντερνετ στα νοικοκυριά,

Ε. λαµβάνοντας υπόψη ότι παρά τη ραγδαία εξέλιξη της ψηφιακής επανάστασης, είναι πιθανό ότι η παραδο-
σιακή τηλεόραση θα παραµείνει για ένα διάστηµα το σηµαντικότερο µέσο µετάδοσης στον οπτικοακουστικό
τοµέα για µεγάλο µέρος των νοικοκυριών στην Ευρώπη,

ΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η σηµασία και η επίδραση του οπτικοακουστικού τοµέα στο ευρωπαϊκό πολιτιστικό
τοπίο επηρεάζεται έντονα από το ιδιοκτησιακό καθεστώς των µέσων ενηµέρωσης και τη συγκέντρωσή τους σε
λίγους µεγάλους οικονοµικούς οµίλους,

Ζ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η Επιτροπή κρίνει γενικά ως ικανοποιητική την οδηγία για την τηλεόραση χωρίς
σύνορα και ότι τόσο ο οπτικοακουστικό τοµέας όσο και οι πολίτες µπορούν να ωφεληθούν από την ενσω-
µάτωση της οδηγίας στο νοµικό σύστηµα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, δεδοµένου ότι µε τον τρόπο αυτό θα
διασφαλιζόταν η ελεύθερη διακίνηση τηλεοπτικών εκποµπών στην Κοινότητα,

Η. λαµβάνοντας υπόψη ότι απαιτείται άµεση αναθεώρηση της οδηγίας «Τηλεόραση χωρίς Σύνορα»,

Θ. λαµβάνοντας υπόψη ότι, εκτός από την τεχνολογική εξέλιξη, υπάρχει στα τηλεοπτικά µέσα µία εξέλιξη του
περιεχοµένου, όπως είναι τα «reality show», τα οποία ενίοτε λειτουργούν απαξιωτικά για τα άτοµα που
µετέχουν σε αυτά, και τα οποία καταλαµβάνουν µεγάλο µέρος των ωρών υψηλής ακρόασης,

Ι. λαµβάνοντας υπόψη ότι η εφαρµογή των άρθρων της οδηγίας «Τηλεόραση χωρίς σύνορα», που αναφέρονται
στον έλεγχο της διαφήµισης δηµιουργεί σοβαρά προβλήµατα σε χώρες όπως είναι η Ελλάδα, η Ισπανία και η
Ιταλία και ότι, παρά τις διάφορες διαδικασίες παραβίασης που έχουν κινηθεί, η κατάσταση σε αυτές τις χώρες
επιδεινώνεται, µε νέες παραβιάσεις των προβλεποµένων από την οδηγία,

(1) ΕΕ C 135 της 7.5.2001, σ. 181.
(2) ΕΕ C 178 της 22.6.2001, σ. 279.
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ΙΑ. λαµβάνοντας υπόψη την Τέταρτη Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινο-
βούλιο, σχετικά µε την εφαρµογή των άρθρων 4 και 5 της οδηγίας για την Τηλεόραση χωρίς Σύνορα, που
επισηµαίνει ότι, στο πλαίσιο της έλευσης της ψηφιακής τηλεόρασης, υπάρχει κάποια δυσκολία τήρησης από
τους τηλεοπτικούς σταθµούς των κρατών µελών των ποσοστώσεων, κυρίως στις εξής περιπτώσεις:

9 εξειδικευµένοι τηλεοπτικοί σταθµοί (όταν ένας τηλεοπτικός σταθµός επιλέγει πολύ συγκεκριµένη θεµα-
τολογία, µπορεί να υπερβεί τις ποσοστώσεις ευρωπαϊκών έργων)

9 video-on-demand (εκποµπή του ιδίου προγράµµατος επί είκοσι φορές συνεχώς)

9 νέοι τηλεοπτικοί σταθµοί

9 µουσικοί τηλεοπτικοί σταθµοί (δυσκολία προσδιορισµού της προέλευσης ενός µουσικού κ.λπ.)

9 τηλεοπτικοί σταθµοί προβολής κινηµατογραφικών ταινιών (επιλέγουν ταινίες υψηλού προϋπολογισµού,
συνήθως αµερικάνικες)

9 θυγατρικές εταιρείες τρίτων χωρών

9 ταυτόχρονη εκποµπή διαφόρων προγραµµάτων στην ίδια οθόνη,

ΙΒ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η εφαρµογή των διατάξεων της οδηγίας «Τηλεόραση χωρίς σύνορα» εµπίπτει στην
αρµοδιότητα των εθνικών αρχών που είναι υπεύθυνες για τον οπτικοακουστικό τοµέα και ότι ο διάλογος
µεταξύ των κοινοτικών οργάνων και των εθνικών ιδρυµάτων, που προβλέπεται από την οδηγία, έχει αποδει-
χθεί εξαιρετικά χρήσιµος και αποτελεσµατικός,

ΙΓ. λαµβάνοντας υπόψη ότι ο διάλογος µε το Συµβούλιο της Ευρώπης και άλλους ευρωπαϊκούς οργανισµούς
µε τεχνική αρµοδιότητα συµβάλλει επίσης στην προώθηση και τη διεύρυνση των ανταλλαγών και της συζή-
τησης σχετικά µε τις ρυθµίσεις του οπτικοακουστικού τοµέα σε πανευρωπαϊκό επίπεδο,

Ι∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι η προαναφερθείσα τέταρτη ανακοίνωση της Επιτροπής, η οποία εκπονήθηκε βάσει
επίσηµης υποχρέωσης, τέταρτη προβλεπόµενης από την οδηγία, περιορίζεται στη µελέτη της γενικής εφαρ-
µογής της οδηγίας «Τηλεόραση χωρίς σύνορα» κατά το διάστηµα µεταξύ 1997 και 1998, το οποίο χαρα-
κτηρίζεται ρητώς «µεταβατική περίοδος»,

ΙΕ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η Επιτροπή έχει προβλέψει νέα διαβούλευση και αναθεώρηση της οδηγίας «Τηλεό-
ραση χωρίς σύνορα» και προτίθεται να υποβάλει σχετική πρόταση το αργότερο στα τέλη του 2002, την
οποία θα ετοιµάσει µε διαβουλεύσεις και ακροάσεις στις αρχές του 2002,

ΙΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι στα πέντε χρόνια που µεσολάβησαν από την τελευταία τροποποίηση της οδηγίας, οι
συνθήκες στις οποίες αναπτύσσεται η τηλεοπτική δραστηριότητα άλλαξαν άρδην (νέες υπηρεσίες µε βάση τις
νέες τεχνολογίες, αύξηση του όγκου των εµπορίου και της διαφήµισης, εντυπωσιακή αύξηση του αριθµού
των εκποµπών, κ.λπ.),

ΙΖ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η Επιτροπή προετοιµάζει ήδη εντατικά την εν λόγω διαβούλευση και ήδη µέσα στο
2001 έχει αναθέσει τρεις εκτενείς µελέτες σχετικά µε τις νέες τεχνικές διαφήµισης, την υποστήριξη των
ευρωπαϊκών έργων και τις εξελίξεις της τεχνολογίας και της αγοράς στον οπτικοακουστικό τοµέα,

ΙΗ. λαµβάνοντας υπόψη ότι τα διαφορετικά τεχνικά πρότυπα αποτελούν εµπόδιο στην ψηφιακή τηλεοπτική
µετάδοση,

ΙΘ. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι ανωτέρω έγκαιρες και πλήρεις µελέτες προσφέρουν τις βάσεις για την πλήρη
συµµετοχή του ενδιαφερόµενου µέρους της κοινής γνώµης στις προετοιµασίες της αναθεώρησης της τηλεο-
πτικής οδηγίας µέσα από έναν ανοικτό και συγκεκριµένο διάλογο,

Κ. λαµβάνοντας υπόψη ότι µε τις µελέτες αυτές υπάρχει για πρώτη φορά πλήρης εικόνα των εθνικών διατάξεων
για την προστασία των ανηλίκων στον οπτικοακουστικό τοµέα στην Κοινότητα,

1. ζητεί από την Επιτροπή, το Συµβούλιο και τα κράτη µέλη να λάβουν υπόψη τα ακόλουθα:

α) χαιρετίζει την γενικά προσεκτική εκτίµηση της Επιτροπής όσον αφορά την τρέχουσα εφαρµογή της οδηγίας
«Τηλεόραση χωρίς σύνορα», που συνιστά τη νοµική βάση για την ανάπτυξη του ευρωπαϊκού οπτικοακουστι-
κού τοµέα·
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β) εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι η υποβολή της εν λόγω έκθεσης, όπως ορίζει η οδηγία, δεν έδωσε
στην Επιτροπή τη δυνατότητα να υπεισέλθει και σε θέµατα πέραν της απλής εφαρµογής της οδηγίας και να
προχωρήσει και σε µια έστω προσωρινή εκτίµηση της επίτευξης των κυριότερων στόχων πολιτικής·

γ) εκφράζει τη λύπη του για την απουσία αναλυτικών συµπερασµάτων σε ορισµένα µέρη της έκθεσης, όπως επί
παραδείγµατι η κοινότοπη περιγραφή της κάθετης και οριζόντιας ολοκλήρωσης στον οπτικοακουστικό τοµέα
χωρίς περιληπτική εκτίµηση όσον αφορά το συνολικό βαθµό συγκέντρωσης και τις συνέπειές του·

δ) λαµβάνει γνώση των πληροφοριών της Επιτροπής σχετικά µε την εφαρµογή, του άρθρου 3α που αφορά
γεγονότα σηµαντικής κοινωνικής σηµασίας, των άρθρων 4 και 5 καθώς και τις διατάξεις των άρθρων 10
έως 20 για τον τοµέα της διαφήµισης και των άρθρων 22 έως 22β σχετικά µε την προστασία των ανηλίκων
και το γονικό έλεγχο, της οδηγίας «Τηλεόραση χωρίς σύνορα»·

ε) εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι η Επιτροπή περιέλαβε ελάχιστες και από καιρό γνωστές πληροφο-
ρίες σχετικά µε τις προσπάθειες των υποψηφίων χωρών να εφαρµόσουν το κοινοτικό κεκτηµένο στον οπτι-
κοακουστικό τοµέα, και για το ότι δεν υπεισήλθε στο θέµα της ανάγκης για επιτάχυνση των προσπαθειών
αυτών·

στ) χαιρετίζει τις θετικές συνέπειες της προστασίας εθνικών εκδηλώσεων µείζονος σηµασίας, προκειµένου όλα τα
ενδιαφερόµενα στρώµατα της κοινωνίας να µπορούν να τις παρακολουθούν και ζητεί να εξετασθεί η επέκταση
της διασφάλισης και για άλλες εκποµπές ιδιαίτερης σηµασίας για τους ευρωπαίους τηλεθεατές·

ζ) εκφράζει την επιθυµία, όλα τα κράτη µέλη και οι υποψήφιες προς ένταξη χώρες να εντείνουν τις προσπάθειες
προσαρµογής κατά την εφαρµογή της οδηγίας «Τηλεόραση χωρίς σύνορα» και παράλληλα να προετοιµα-
στούν για τη νέα επιχειρησιακή φάση της οδηγίας, που προβλέπεται για µετά το έτος 2002·

η) υποστηρίζει την πρόθεση της Επιτροπής να υποβάλει επισήµως αναθεώρηση της οδηγίας «Τηλεόραση χωρίς
σύνορα» αλλά ζητεί να επισπευσθεί όσο το δυνατόν περισσότερο η καταληκτική ηµεροµηνία (τέλη του
2002)·

θ) επισηµαίνει ότι πρέπει κατεπειγόντως να τροποποιηθεί η οδηγία για την Τηλεόραση χωρίς Σύνορα, παράλ-
ληλα µε την αναθεώρηση της ανακοίνωσης 1999 και της οδηγίας για το ηλεκτρονικό εµπόριο, ώστε να δοθεί
συνεκτική ερµηνεία για όλες τις υπηρεσίες των επικοινωνιών και για να προωθηθεί η ανταγωνιστικότητα της
ευρωπαϊκής αγοράς οπτικοακουστικών µέσων στο νέο περιβάλλον και να παραχθούν ποιοτικά προϊόντα και
αλληλεπιδραστικές υπηρεσίες·

ι) φρονεί ότι προς τούτο απαιτείται επίσης ένας δοµηµένος και αποτελεσµατικός διάλογος µε τον οπτικοακου-
στικό τοµέα, τα εθνικά ιδρύµατα, τους φορείς εκµετάλλευσης και τους χρήστες·

ια) παρατηρεί µε ανησυχία τη συνεχιζόµενη ανισότητα µεταξύ των προϊόντων που παράγονται στην Ευρώπη και
των εισαγοµένων από τις ΗΠΑ για την ευρωπαϊκή αγορά·

ιβ) εκφράζει την ικανοποίησή του για την ολοκληρωµένη προετοιµασία της Επιτροπής για το δηµόσιο διάλογο
σχετικά µε τα αποτελέσµατα της εφαρµογής της οδηγίας σε όλα τα κράτη µέλη·

ιγ) χαιρετίζει, ιδιαίτερα, την ανάθεση εκ µέρους της Επιτροπής τριών ολοκληρωµένων µελετών σχετικά µε τις
νέες τεχνικές διαφήµισης, την προώθηση των ευρωπαϊκών έργων και τις τεχνολογικές και οικονοµικές εξελί-
ξεις στον οπτικοακουστικό τοµέα·

ιδ) θεωρεί συνεπώς ότι, σε συνδυασµό µε την προγραµµατισµένη από την Επιτροπή αναθεώρηση της οδηγίας για
την Τηλεόραση χωρίς σύνορα, θα πρέπει να πραγµατοποιηθεί εµπεριστατωµένη ανάλυση των αποτελεσµάτων
του άρθρου 3α σχετικά µε το δικαίωµα των κρατών µελών να λαµβάνουν εθνικά µέτρα για την εκµετάλλευση
τηλεοπτικών δικαιωµάτων προκειµένου για γεγονότα µε ιδιαίτερη κοινωνική σηµασία·

ιε) αναµένει µε ενδιαφέρον τα αποτελέσµατα των µελετών και εκφράζει επικροτεί το γεγονός ότι η Επιτροπή θα
θέσει τις εν λόγω µελέτες σε συζήτηση σε διάφορα εργαστήρια στο πλαίσιο ενός διαφανούς και εµπεριστα-
τωµένου πανκοινοτικού διαλόγου·

ιστ) ελπίζει ότι τα αποτελέσµατα των µελετών αυτών και του εµπεριστατωµένου διαλόγου δεν θα φανούν µόνο
χρήσιµα για την αναθεώρηση της οδηγίας «Τηλεόραση χωρίς σύνορα», αλλά θα προσφέρουν κατά τρόπο
υποδειγµατικό µια διαφανή διαδικασία για την ανάλυση της αποτελεσµατικότητας των εθνικών και κοινοτικών
νοµικών βάσεων για ολόκληρο τον οπτικοακουστικό τοµέα·

ιζ) θεωρεί, συνεπώς, πρόωρο το να προκαταλάβει τα αποτελέσµατα της συζήτησης για το µελλοντικό σύστηµα
του οπτικοακουστικού τοµέα, αλλά εξαίρει τη σηµασία ευρέως διαλόγου µε στόχο την υιοθέτηση συνεπούς
και ενιαίας στάσης στο θέµα της ισορροπίας µεταξύ της διασφάλισης της ευρωπαϊκής πολιτιστικής ποικιλο-
µορφίας και των απαιτήσεων της παγκόσµιας αγοράς·
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ιη) υπενθυµίζει τη σηµασία της συµβατότητας µε την Οδηγία ως στοιχείου των ενταξιακών διαπραγµατεύσεων
µε τις υποψήφιες προς ένταξη χώρες, ούτως ώστε να τύχει η Οδηγία καθολικής εφαρµογής στη διευρυµένη
Ευρωπαϊκή Ένωση·

ιθ) χαιρετίζει τη συνεχιζόµενη συνεργασία µε την Ευρωπαϊκή Πλατφόρµα Ρυθµιστικών Αρχών (EPRA) και το
Συµβούλιο της Ευρώπης·

κ) θεωρεί ορθή την αντίληψη της Επιτροπής για την προστασία των ανηλίκων, που επιβεβαιώνει την αρµοδιό-
τητα των κρατών µελών, και χαιρετίζει την υποβολή της µελέτης που ανέθεσε η Επιτροπή σχετικά µε τις
επιπτώσεις της τηλεοπτικής διαφήµισης και των τηλεαγορών στους ανηλίκους, σε όλα τα κράτη µέλη
(99/139-102855)·

κα) ζητεί, στη βάση αυτή, από τα κράτη µέλη, να εντείνουν το διάλογο και τη συνεργασία στα θέµατα της
προστασίας των ανηλίκων, προκειµένου να καταλήξουν σε κοινή λύση και να µειώσουν στο µέτρο του
δυνατού την ανοµοιογένεια του έως τώρα περίπλοκου ισχύοντος συστήµατος κανόνων και µέτρων του
ευρωπαϊκού οπτικοακουστικού χώρου, διατηρώντας ωστόσο την ανεξαρτησία των κρατών µελών όσον
αφορά του εθνικούς περιορισµούς σχετικά µε την προστασία των ανηλίκων·

κβ) θεωρεί αναγκαίο, εν αναµονή της αναθεώρησης της οδηγίας «Τηλεόραση χωρίς σύνορα», τα κράτη µέλη και
η Επιτροπή να τάσσονται στα διεθνή όργανα διαβούλευσης υπέρ της αρχής της ιδιαίτερης πολιτιστικής και
δηµοκρατικής αξίας του οπτικοακουστικού τοµέα, λαµβάνοντας υπόψη την εξέλιξη των διεθνών εµπορικών
σχέσεων και την τεχνολογική πρόοδο, και πρέπει να διενεργήσει µελέτη για να διαπιστώσει το µέγεθος και
τις επιπτώσεις της κάθετης και οριζόντιας ολοκλήρωσης των µέσων ενηµέρωσης που υπάρχουν ήδη στην
Ευρώπη·

κγ) θεωρεί εποµένως ότι, κατά την αναθεώρηση της οδηγίας «Τηλεόραση χωρίς σύνορα», θα πρέπει να διευρυν-
θεί το πεδίο εφαρµογής της για να καλύψει τις νέες οπτικοακουστικές υπηρεσίες·

κδ) ζητεί από την Επιτροπή, κατά την αναθεώρηση της οδηγίας, να λάβει υπόψη τις νέες εξελίξεις του τοµέα,
όπως για παράδειγµα:

9 Webcasting για το Ίντερνετ

9 βίντεο συνεχούς ροής

9 αποκωδικοποιητές/πρωτόκολλα για το Ίντερνετ (MHP),

� οδηγοί ηλεκτρονικών προγραµµάτων (EPG),

� διασυνδέσεις (API)

� πνευµατική ιδιοκτησία (π.χ.: ιδιωτική ψηφιακή αντιγραφή και κρυφές µνήµες)·

κε) πιστεύει ότι η Επιτροπή πρέπει, από κοινού µε τα κράτη µέλη, να διευκολύνει τη µετάβαση προς την
ψηφιακή τεχνολογία τόσο των επιχειρήσεων οπτικοακουστικών µέσων όσο και των πολιτών. Αυτό θα πρέπει
να επιτευχθεί µε το να καταστούν δεσµευτικές, µετά από µια κατάλληλη µεταβατική περίοδο, η ύπαρξη
MHP-συµβατών τεχνολογιών καθώς και κοινές διεπαφές για τα διάφορα συστήµατα πρόσβασης υπό όρους·

κστ) καλεί τα κράτη µέλη που δεν το έχουν ακόµη πράξει να ενσωµατώσουν στην εθνική νοµοθεσία τους την
τροποποιηµένη Οδηγία σχετικά µε την «Τηλεόραση χωρίς σύνορα»·

κζ) συνιστά ενθέρµως στην Επιτροπή να συνεχίσει να επιβλέπει κατά τρόπο αποτελεσµατικό την εφαρµογή της
Οδηγίας, ώστε να διασφαλισθεί η ελεύθερη µετάδοση εντός των συνόρων της Ευρωπαϊκής Ένωσης, η µετά-
δοση ευρωπαϊκών έργων και η συµµόρφωση µε τους περιορισµούς στις διαφηµίσεις·

κη) θεωρεί πως η προστασία των ανηλίκων και η προστασία της δηµόσιας τάξης δεν µπορούν να δικαιολογή-
σουν εθνικά µέτρα που περιορίζουν την ελευθερία µετάδοσης, εφόσον δεν θίγονται οι κοινές αρχές και αξίες
όλης της Ευρωπαϊκής Ένωσης·

κθ) συνιστά στην Επιτροπή να αναλύσει ιδίως την προσαρµογή των νοµοθεσιών των υποψηφίων κρατών µελών
προς το ρυθµιστικό πλαίσιο σχετικά µε την τηλεόραση χωρίς σύνορα·

2. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, την Επιτροπή, καθώς και στις
κυβερνήσεις και τα κοινοβούλια των κρατών µελών.
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